Chapter 50

Questions

50.1 The Greek Question mark looks like an English semi-colon
Often the only indication that a sentence is asking a question is the punctuation.

eg.  gotv O XpuoToc. He is the Christ.

gotv 0 Xpiotog ; Is he the Christ?

Questions can be either Direct (Independent), e.g. "What time is it?"
or Indirect, e.g. "I asked what time it was." See Chapter 62 for Indirect speech.

Questions can be divided into several types :

1. Pronoun questions, or Word questions, require more than just "Yes" or "No" answers. The questioner
asks for information. e.g. "Who is he?" "Where is he going?" "Why did that happen?" "What are you
doing?" "When did she do that?"

2. Yes-and-No questions can be answered by either a "Yes" or a "No", e.g. "Did you do your homework?"

3. Slanted questions, where the questioner expects an answer of "Yes, certainly.” e.g. "You did do your
homework, didn't you?"

4. Slanted questions, where the questioner expects an answer of "No, of course not." e.g. "You didn't goof
off, did you?"

5. Hesitant questions, where the questioner hopes for an answer of "Yes", but isn't sure that that will be the
response. e.g. "Could he be the Christ?" "Can it be that our team will win?"

6. Alternative questions give a choice between options, conditions, etc. e.g. "Would you like chocolate or
vanilla?" "Was the cat black or white?"

7. Deliberative questions ask "What is to be done?" "What was to be done?". For these, Greek uses the
Subjunctive (see Chapter 57)

8. Rhetorical questions are those for which the questioner is not seeking an answer, but which are being
used to introduce an answer. e.g. "Do you want lower taxes? I'll tell you how to get lower taxes ... "

Review Chapter 43 for the Interrogative pronoun.

50.2 Straightforward questions

A direct statement can be turned into a direct question merely by the use of the question mark (or by the tone
of voice when spoken).

Questions may also be introduced by the use of Interrogative pronouns (Who? Whose? Which? To whom?
What?) or Interrogative adjective (Whose? What sort of?), or Interrogative adverb (How? When? Why?
Where?)

See the Vocabulary for common Interrogatives.

Practice - until you can read and translate easily

1. 1l 6 pe koieuwe, Kuple, Kopie; But why do you call (keep calling) me
'Lord! Lord!"?  (Luke 6:46)
2. Ao Tl €EnABate idew ; But what did you go out to see?
(Matt. 11:8)
3. Tiva pioBov €yete ; What reward do you have? (Matt. 5:46)
4. €l ovv vueg movnpot Ovteg oidate dopata  And if you, being evil, know to give good
dyaBo ddovol Tolg TEKVOLG VUMV, gifts to your children, how much more
166 poAAov O matnp VLHov O €v Tolg your Father in the heavens will give
oVpavolS dMGEL Ayada TOS OiTOLGY OVTOV. good (things) to those asking him.
(Martt. 7:11)

( oidate = you know. 010 - I know, (I have seen), is a verb which uses Perfect forms in Greek, but us
translated with an English Present tense. See Chapter 59. T0 doua = gift, present )
5. év moly €E0VoIY TOVTO TOLELS ; In (by) what authority do you do these things?

Kol Tig oot €dmkev v é€ovolav TovTNY ; and who gave you this authority?
(Matt. 21:23)

Last edited : February 13,2015 http://www.drshirley.org/greek/textbook/ Copyright © 2011 Shirley J. Rollinson, all Rights Reserved



6. Ilwg dvvator Towto yeveoHar ; How can these things be/happen? (John 3:9)

7. TMotomog €ottv 00TOG OTL KOl Ol GVEUOL What kind (of man) is this that both the
Kot 1 Bodocoa avT® VIAKOVOLGLV ; winds and the sea obey him? (Matt. 8:27)
8. mobev TOLT® 1M COPL VTN From where (does) this wisdom and
Kot ol SUV(xu?,lg ; power(s) (come) to him?  (Matt. 13:54)
9. 0 Inoovg einey, Q YEVEQ OMIGTOC KO Jesus said, "O faithless and perverted
dleotpappevn, €og mote ped' duwv €copon ; generation, how long (until when) will I
€¢ mote dvefopal VPOV ; be with you? How long shall I bear with you?
( dieotpopyevy = Aorist Passive Participle of 0100TpeQ® - I pervert ) (Matt. 17:17)
10. Tn 8¢ mpot TV dvpwv TpoonAbov On the first day of the Unleavened (loaves)
ol pobntoar 1@ Incov Aeyovreg, the disciples came to Jesus, saying,
[Tov Belelg Erolpacmpev oot Eayew "Where do you wish (that) we should prepare
TO TOOYA , for you to eat the Passover?" (Matt. 26:17)

50.3 Slanted Questions and Hesitant Questions
Slanted questions are those for which the questioner already has an answer in mind, although it may not be
the answer which will be given.

OV or oy starts a question for which the expected answer is "Yes". e.g. "You will do this, won't you?"
U1 or UMNTU starts a question for which the expected answer if "No". e.g. "You didn't do that, did you?"
UNTL or sometimes UT may be used when the questioner is hoping for the answer "Yes", but fears that
the answer may be "No". The context of the sentence should help to decide which way to phrase such
questions.

I find the easiest way to translate such questions is, first to disregard the OO or Un at the beginning, and

translate as if it were an ordinary statement. Then, looking at whether there is an OV ora W), express the
question so as to show if "Yes" or "No" is expected.

Practice - until you can read and translate easily

1. un dvvotol €ig TNV KOOV TNG UNTPOS It's not possible for him to enter the womb of
avTov devtepov elcerBev ko yevvnOnvar;  his mother for a second time
and to be born, is it ? (John 3:4)
2. Aevte 1dete avBpwmov 0G eimev ot Come see a man who told me
Tovte, 0o €mouod, everything that I did -
untt ovtog oty 0 XPioTog ; Could this one be the Christ?" (John 4:29)
3. gimev ovv O ‘Inoovg to1g dwdEKQ, Then Jesus said to the Twelve, "You don't
Mn kot vuelg Oedete vmayew ; want to go away also, do you?" (John 6:67)
4. Agyer avtolg O Inocovg, Ovk &éym vuog Jesus says to them, "I selected you (as) the
T0Vg dmwdeka €€ehesauny, Kot Twelve, didn't I, and one (out)
€€ vuwv &ig dwPorog ot ; of you is a devil?" (see John 6:70)
( éCeleounv = Aorist Middle of ékAeyouai - I select, pick out, see Chapter 54)
5. éleyov ovv Tveg €k TtV Tepocoivptov, Then some of the Jerusalemites were saying,
Ovy ovt0C €0tV OV "This (He) is the one whom they were
{ntovow dmoxteval ; seeking to kill, isn't he?" (John 7:25)
6. un €ic v dwonopav tv EAAnvev pedder  He's not about to go to the Diaspora among
nopgvechol kKo dackew Tovg “EAAnvag ; the Greeks, and teach the Greeks, is he?
(John 7:35)
( f§ dlaomopd, = the Diaspora - Jews scattered throughout the world, not living in Judea )
7. ékeyov ovv ol Tovdator, Mntt dmokrtevel Then the Jews were saying, "He's not going to
govtov, 0Tl KSYSI, “Onov éY(JJ f)?t(WOJ kill himself, is he, because he says, "Where I
vue ov dvvache €ABev ; am going, you are not able to go? (John 8:22)

8. eimev 0 IThatog, Mntt €y Tovdatog eipt;  Pilate said, "I'm not a Jew, am 12"
(see John 18:35)
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9. gimev ovv avte 6 IMhatog, Then Pilate said to him,
Ovkovv Pactievg &l ov ; "So you are aking, aren't you?"(John 18:37)
( Ovkovv = Ovx + obv)
10. ovK oidag 0Tt €€ovotlav €y AMOALGOL 6€ Do you not know that I have authority to

Kot €Eovolay €0 CTOLP®CUL OF ; set you free, and I have authority
to crucify you? (John 19:10)
or : "You do know, don't you, that I have authority . . .'

( 010a¢ = 2nd Person Singular, Indicative Active Present/Perfect of 0100, - see Chapter 59)

"

50.4 Alternative Questions
Alternative questions "whether . . . or" are sometimes introduced by TOTEPOV .. T or TOTEPA. . .
Often only the 1] is used.

Practice - until you can read and translate easily

1. éav TG Beln tO0 Belnuo avTOL TOELY, If someone wishes to do his (God's) will
YVOGETAL TTEPL TNG O0AYNG he will know about the teaching,
TOTEPOV €K TOL Bgov &oTv whether it is from God
N éyo an' €uavtov AdA®. or whether I speak from myself. (John 7:17)
( Oeln = Aorist Subjunctive of OeAw - see Chapter 57  yvawaetal = Future of YIVWOOK®)
2. 0 Inoovg Aeyer, Ti oot dokel, Zuwv ; Jesus says, "How does it seem to you, Simon?
ol PBactAelg g yng amo Tivov AapPovovcsty  The kings of the earth - from whom do they
TeEAN 1| KNVOOV ; G0 TOV LI®V OVTOV receive taxes or census taxes? From their
Ll Ao TV (’XMLO’CplCOV ; (own) sons, or from (the sons) of others?
( T0 KNVoOog = census, enrollment, tax associated with a census) (see Matt. 17:25)
3. 10 Boartiopa 1o Twavvov mobev ﬁv ; John's baptism - where was it from?
€€ ovpavov 1 €& avBpomnwv ; From heaven, or from men? (Matt. 21:25)
4. gime ovV MU TL oot dokel, £EE0TV dovval  So tell us how it seems to you, is it lawful to
knveov Kawsopt 1§ o0 ; to give (census) tax to Caesar or not?
(Matt. 22:17)
5. HpPOl Kol TVPAOL, Tig Yap pelov &otiv, Morons and blind (guys)! Which is greater -

0 ypvoog N 6 VOog O AyloOG TOV XPLGOV ;  the gold, or the shrine sanctifying the gold?
(Matt. 23:17)

50.5 Sentences for reading and translation

1. Tote mpooceldwv 0 Iletpog eimev avtw, Kvpie, mocaxic auaptnost €ig €ue

0 AdeAPOC OV KOl APNO® oVT® ; £OC ENTOKLS (Matt. 18:21)
2. Agyel mpog avtov 6 Nwkodnuog, Ilwg dvvatar dvBpwmog yevvnOnvar yepwv av ;
(0 yepwv = old man ) (John 3:4)
3. un ovv pepyvnonte Aeyovieg, Ti eayopev ; 1, Ti mopev; 1, Ti nepforopeda ;
(Matt. 6:31)
4. wotl mePL EVOLHOTOC Ti UEPIUVOTE ; (Matt. 6:28)
5. N 1ig éotv €€ vuwv AvBpwmog, OV aitnoel O vVIOg AVTOV APTOV -
un Abov emdmwoel avT ; (Matt. 7:9)
6. kot idov €xpatav Agyovteg, Ti fuwv kot cot, vie tov Beov ;
NABeg @de mpo Kopov Pacavicor MU ; (Matt. 8:29)
7. eimev adtm, v &l O EpYopevog T £TEPOV TPGOOKMUEY ; (Matt.11:3)
8. Np&ato 0 Inoovg Aeyewv 101c OyxAog mept Twavvov, Ti éEnAbate &ig v épnpov
BeacacOat ; KoAopov VIO GVELOV GOAEVLOUEVOV ; (Matt. 11:7)

9. Ovk daveyvote ti énouoev Aovld O0TE EMEWVOCEV KOl Ol UET OOTOVL ; (Matt. 12:3)
10. ko €E10TOVTO TTOVTEG Ol OYAOl Kol EAEYOV,
Mntt 0010¢ €0Ttv O viog Aavid ; (Mat. 12:23)
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50.6 Writing Practice : Write the Greek several times, while saying aloud (Rev. 15:3)

Meyoha kot Bovpacto to €pyo Gov, Great and wonderful (are) thy works
Kuple 0 Bgog O mavtoKpaTOP, Lord God Almighty,
dwator Kot dAnfwvar ai 680t Gov, just and true (are) thy ways,

50.7 New Testament Passage for reading and translation : 1Cor.9:1-12
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the translation helps to translate it.

EOPOKa I have seen ( Perfect of opow - I see )
OTPOTEVOLLOL I serve as a soldier

10 OY®VIOV soldier's rations, pay

TO YOAO, -OKTOG milk ( hence Galactose - a sugar found in milk)
YEYpPOTTOL it has been written ( Perfect Passive of ypopw - Iwrite )
Knuow I muzzle

Bouv 0X, COW (Accusative of 0 1§ fod¢ - ox, cow)
dAoa® I thresh

peiet it is a concern to

TOVTOC by all means, no doubt, with negative - not at all

0 dpoTplwV plowman - the one plowing

APOTPLOLD I plow

0 aAomV thresher - the one threshing

LETEX® I share in (from peta - with + €xw - I have )

GOPKIKOG, -0, -OV fleshly, carnal, worldly, material ( from oapl, copkog 1 - flesh )

50.8 Vocabulary to learn

Nt ; used in questions which expect an answer of "No", or when the questioner is in doubt
oyl ; used in questions which expect as answer of "Yes" ( emphatic form of "no"”) no indeed
TNAIKOG ; how old? how large?

mo0ev ; whence? from where?

010G, -0, -0V ; what sort of? what?

TOGAKIGS ; how often? how many times?

nOGOG ; how great? how much? how long? how many?

noc® HAAAOV how much more?
moTomndg, -1, -0V ; what kind of ?

notE when?

7ov ; where? in what place?

oGS ; how?

Tig 3 who? which? what?

Tl ; what? why?

avéyopon I bear with, I endure, I suffer (in the sense of 'put up with’)
amoAoyéopan I speak in my own defense

BacaviCm I torment, torture

N dmoloyia defense, plea, "apology" in its original sense of a reply to an accusation
N Goun yeast

alovpog, -1, -ov unleavened ( hence, the Feast of Unleavened Bread)

(’XML(’)’CplOQ, -0, -0V other, strange, alien, belonging to another

yé indeed, in fact, even, at least ( an emphatic particle)
i or, either, than
TOTEPOV . . . whether . .. or?
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